


Welcome to Gobbit Island !

INTRODUCTION

Gobbit’s Food Chain !

In the heart of Gobbit Island, snakes, chameleons and 
buzzflies fight a merciless battle. Prey or predator, you have 
to get used to the rules of the jungle, and quickly! So look 
alive and keep calm, otherwise you’ll be eaten!

Benvenuti sull’Isola di Gobbit!

INTRODUZIONE

Nel cuore dell’Isola di Gobbit, serpenti, camaleonti e zanzare 
combattono senza pietà. Che tu sia preda o predatore, 
dovrai abituarti in fretta alla legge della giungla! Quindi stai 
all’erta e tieni i nervi saldi, altrimenti finirai divorato!

La Catena Alimentare di Gobbit!

¡Bienvenidos a la Isla Gobbit!

INTRODUCCIÓN

En el corazón de la Isla Gobbit, las serpientes, los camaleones 
y los moscardones luchan una batalla sin piedad. Seas presa 
o depredador, tendrás que acostumbrarte rápidamente a las 
normas de la jungla. ¡Ponte en guardia y mantén la calma, si 
no quieres que te coman!

La cadena alimentaria de Gobbit

Légy üdvözölve a Gobbit-szigeten!

A JÁTÉK ÁTTEKINTÉSE

A Gobbit-szigeten kígyók, kaméleonok és szúnyogok ádáz küzdelme 
folyik. Egyszer préda, másszor ragadozó – hozzá kell szoknod a 
dzsungel törvényeihez! Legyél gyors, és őrizd meg a hidegvéred, 
különben könnyen vacsora lehet belőled!

A Gobbit tápláléklánca

Vítejte na ostrově Gobbit!

ÚVOD

Potravní řetězec na Gobbitu!

Na ostrově Gobbit dochází k nekonečným soubojům 
mezi kobrami, chameleóny a moskyty: každý lovec 
se může v mžiku stát kořistí – takové jsou neúprosné 
zákony džungle! Jedině chladná hlava a rychlé ruce vás 
mohou zachránit před sežráním!

Vitajte na ostrove Gobbit!

ÚVOD

Potravinový reťazec na ostrove Gobbit!

Na ostrove Gobbit dochádza k nekonečným súbojom 
medzi kobrami, chameleónmi a moskytmi: každý lovec 
sa môže v okamihu stať korisťou – také sú neúprosné 
zákony džungle! Pred zožratím vás môžu zachrániť 
jedine chladná hlava a rýchle ruky!

Bienvenue sur l’île de Gobbit !

INTRODUCTION

La chaine alimentaire de Gobbit !

Au beau milieu de l’île Gobbit, serpents, caméléons 
et mouchtiks se livrent une bataille sans merci ! 
Tantôt proie, tantôt prédateur, il vous faudra vite vous 
habituer aux règles de la jungle ! Alors soyez vif et 
gardez votre sang-froid, sans quoi c’est vous qui serez 
mangé !



Protect your cards and attack your opponents in order to 
take their cards. To win, be the last player to have cards. 

Goal of the Game

In Gobbit, use your hands to attack and 
defend yourself. To attack, be the first to 
place your hand on your opponent’s animal. To 
defend yourself, be the first to place your hand on 
your own animal. 

What You Need to Know

Proteggi le tue carte e attacca i tuoi avversari per prendere le 
loro carte. Per vincere dovrai essere l’ultimo giocatore a cui 
rimangono delle carte.

Obiettivo del Gioco

In Gobbit, usa le mani per attaccare e 
difenderti. Per attaccare, devi essere il primo 
a collocare la mano sull’animale del tuo 
avversario. Per difenderti, devi essere il primo a 
collocare la mano sul tuo animale.

Cosa ti serve sapere

Protege tus cartas y ataca a tus oponentes para quedarte 
con sus cartas. Para ganar, deberás ser el último jugador 
que quede con cartas.

Objetivo del juego

En Gobbit se utilizan las manos para atacar 
y defenderse. Para atacar, sé el primero en 
poner la mano sobre el animal de tu oponente. 
Para defenderte, sé el primero en poner la mano 
sobre tu propio animal.

Qué necesitas saber

Védd meg a saját lapjaidat, és támadd meg az ellenfeleidet, hogy ellopd 
az összes lapjukat, és megnyerd a játékot. A játék győztese az lesz, akinek 
egyedüliként maradnak lapjai. 

A játék célja

Használd a kezeidet támadásra és védekezésre. Támadd 
meg ellenfeled állatát, és csapj le gyorsan a kártyára. 
Védd meg a saját állatodat úgy, hogy a többiek előtt csapsz 
le rá.   

Hogyan játsszuk?

Ochraňte si své vlastní karty a ukradněte ty soupeřovy. 
Poslední hráč, který má nějaké karty, vyhrává hru.

Cíl hry

Svýma rukama útočte na karty soupeřů 
a braňte ty své. Útok vyhrává ten, kdo se 
jako první dotkne soupeřova zvířete, obránce 
uspěje tehdy, pokud jako první položí ruku na své 
vlastní zvíře.

Jak hrát

Ochráňte svoje vlastné karty a ukradnite karty súperovi. 
Posledný hráč, ktorý má nejaké karty, vyhráva hru.

Cieľ hry

Rukami útočte na karty súperov a bráňte 
svoje karty. Útok vyhráva ten, kto sa ako prvý 
dotkne súperovho zvieraťa. Obranca uspeje 
vtedy, keď ako prvý položí ruku na svoje vlastné 
zviera.

Priebeh hry

Protégez vos cartes et attaquez vos adversaires pour leur 
prendre leurs cartes. Pour gagner, soyez le dernier joueur à 
avoir des cartes.

But du jeu

Dans Gobbit, utilisez vos mains pour attaquer 
et vous défendre. Pour attaquer, placez 
votre main en premier sur l’animal de votre 
adversaire. Pour vous défendre, placez votre main 
en premier sur votre propre animal.

Ce qu’il faut savoir



Each time that you successfully attack or defend yourself, 
take the pile you tapped and put it under your stack.

One of the key rules of 
Gobbit is that animals 
only attack when they’re 
the same colour.

The Attacking/Defending Rule

Colour

THE BASICS

Ogni volta che esegui con successo un attacco o una difesa, 
raccogli il mazzo che hai colpito e aggiungilo in fondo al tuo 
mazzo.

Una delle regole principali 
di Gobbit è che gli animali 
attaccano solo quando 
sono dello stesso colore.

La Regola di Attacco e di Difesa

Colore

REGOLE BASE

Cada vez que ataques o te defiendas con éxito, coge la pila 
de cartas que hayas tocado y ponla bajo tu propio montón.

Una de las reglas 
principales de Gobbit es 
que los animales sólo se 
atacan cuando son del 
mismo color.

La regla de defensa y ataque

Color

FUNDAMENTOS BÁSICOS

Amikor sikeres támadást vagy sikeres védekezést hajtasz végre, 
megszerzed a kártyát, amelyre lecsaptál, és az alatta lévő lapokat: tedd 
őket a húzópaklid aljára.

Csak az azonos színű állatok 
támadhatják meg egymást, 
különböző színűek nem.
Ez alapszabály a Gobbitban.

A támadás és a védekezés alapjai

Színek

ALAPSZABÁLYOK

Kdykoli provedete úspěšný útok nebo obranu, vezměte všechny karty, 
kterých jste se právě dotkli, a dejte je dospod svého balíčku.

Zvířata na sebe nesmí zaútočit, 
pokud nemají stejnou barvu.

Principy útoku a obrany

Barvy

ZÁKLADNÍ PRAVIDLA

Kedykoľvek podniknete úspešný útok alebo obranu, vezmite všetky 
karty, ktorých ste sa práve dotkli, a dajte ich naspodok svojho balíčka.

Zvieratá na seba nesmú 
zaútočiť, ak nemajú rovnakú 
farbu.

Princípy útoku a obrany

Farby

ZÁKLADNÉ PRAVIDLÁ

Chaque fois que vous attaquez ou vous défendez avec 
succès, vous récupérez le tas sur lequel vous avez tapé pour 
le réintégrer sous votre paquet.

Les animaux n’attaquent 
que lorsqu’ils sont de 
couleur identique. C’est 
une règle de base dans 
Gobbit.

Le principe d’attaque  / défense

La couleur

PRINCIPE DE BASE



It must defend itself 
against the snakes 
and it attacks the 
buzzflies. 

It attacks the chameleons. 
Remember : it never attacks the 
buzzflies. 

The buzzflies
They must defend 
themselves against the 
chameleons. Watch out, 
sometimes they appear in 
two colours!

The chameleon

The snake

The Food Chain

I camaleonti si 
devono difendere dai 
serpenti e attaccano 
le zanzare. 

I serpenti attaccano i camaleonti. 
Ricorda: non attaccano mai le 
zanzare. 

Le Zanzare
Le zanzare devono 
difendersi dai camaleonti. 
Attenzione, a volte 
appaiono in due colori!

I Camaleonti

I Serpenti

La Catena Alimentare

Debe defenderse 
de las serpientes 
y ataca a los 
moscardones. 

Ataca a los camaleones. 
Recuerda que nunca ataca a los 
moscardones. 

Los moscardones
Deben defenderse de 
los camaleones. ¡Mucha 
atención! ¡Los camaleones 
a veces aparecen con dos 
colores!

El camaleón

La serpiente

La cadena alimentaria

A kaméleonoknak 
meg kell védeniük 
magukat a kígyóktól, 
és megtámadják a 
szúnyogokat. 

A kígyók megtámadják a kaméleonokat, de 
sosem támadnak szúnyogokra, még az azonos 
színűekre sem. 

A szúnyogok
A szúnyogoknak meg kell védeniük 
magukat a kaméleonoktól, és nem 
támadnak rá senkire. Figyelem! 
A szúnyogok néha párban járnak.

Kaméleonok

Kígyók

A tápláléklánc

Chameleóni se musí 
bránit před kobrami 
a mohou útočit na 
moskyty.

Kobry nesmí zaútočit na moskyty, i 
kdyby byly stejné barvy. Mohou útočit 
na chameleóny.

Moskyti
Moskyti neútočí na nikoho. 
Navíc se vyskytují v párech 
a musí se bránit před 
chameleóny daných barev.

Chameleóni

Kobry

Potravní řetězec

Chameleóny sa 
musia brániť pred 
kobrami a môžu 
útočiť na moskyty.

Kobry nesmú zaútočiť na moskyty, aj 
keby boli rovnakej farby.

Moskyty
Moskyty neútočia na nikoho. 
Navyše sa vyskytujú v pároch 
a musia sa brániť pred 
chameleónmi daných farieb.

Chameleóny

Kobry

Potravinový reťazec

 Il doit se défendre 
contre les serpents 
et attaque les 
mouchtiks.

Il attaque les caméléons. Attention, 
il n’attaque jamais les mouchtiks.

Les mouchtiks
Ils doivent se défendre 
contre les caméléons.
Attention, les mouchtiks 
apparaissent parfois en 
deux couleurs !

Le caméléon

Le serpent

La chaîne alimentaire



FIRST GAME 
If it’s your first game, follow the 
rules from 0 to 7 and remove 
the 3  gorillas from the game.

NORMAL MODE
For a game with the standard 
rules, follow the rules from 
0 to 9 (this time, keep the 3  
gorillas).

EXPERT MODE
If you’ve become really good 
and want more of a challenge, 
follow the rules from 0 to 10.

GETTING STARTED

When there’s only one player with cards left, the game is 
over. This player is declared the winner !

End of the Game

PRIMA PARTITA 
Se è la vostra prima partita, 
seguite le regole dalla 0 alla 7 
e rimuovete i 3 gorilla dal gioco.

MODALITÀ NORMALE
Per una partita con le regole 
standard, seguite le regole dalla 
0 alla 9 (questa volta, tenete i 
3 gorilla).

MODALITÀ ESPERTA
Se siete già diventati molto 
bravi e cercate una sfida in più, 
seguite le regole dalla 0 alla 10.

PER INIZIARE

Quando un solo giocatore è rimasto con delle carte,
la partita termina. Quel giocatore viene dichiarato vincitore!

Fine della Partita

PRIMERA PARTIDA 
Si es tu primera partida, sigue 
las reglas de la 0 a la 7 y aparta 
a los 3 gorilas del juego.

MODO NORMAL
Para jugar con las normas 
estándar, sigue las reglas de la 
0 a la 9 (esta vez juega con los 
3 gorilas).

MODO EXPERTO
Si te crees el rey de la jungla y 
quieres un reto mayor, sigue 
las reglas de la 0 a la 10.

QUE EMPIECE EL JUEGO

La partida termina cuando sólo quede un jugador con 
cartas. ¡Ese jugador se declara vencedor!

Final de la partida

Az első játék
Ha először játszotok, csak a 0–7 
pontban ismertetett szabályokat 
olvassátok el, és vegyétek ki a 
játékból a 3 gorillakártyát.

Normál játékmód
Ha már ismeritek a játékot, a 0–9 
pontban leírt szabályok szerint 
játsszatok, és tartsátok a pakliban 
a gorillakártyákat.

Haladó játékmód
Ha már nagyon jók vagytok a 
játékban, és nagyobb kihívásra 
vágytok, használjátok az összes 
szabályt a 0–10 pontig.

ELŐKÉSZÜLETEK

Amint csak egyetlen játékosnak maradt kártyája, a játék ennek a játékosnak 
a győzelmével azonnal véget ér. 

A játék vége

Výuková hra
Pokud je toto vaše první hra, 
řiďte se pouze pravidly 0 – 7 a 
odstraňte 3 karty goril ze hry.

Běžná hra
Pokud chcete hrát s běžnými 
pravidly, řiďte se pravidly 0 – 9 
(a gorily neodstraňujte).

Hra mistrů
Pokud už jste odehráli hodně her 
a pořád vám to není dost, řiďte se 
všemi pravidly, tj. 0 – 10.

ZAČÁTEK

Jakmile je ve hře jediný hráč, který má nějaké karty, vyhrává hru.
Konec hry

Ať už hrajete jakoukoliv variantu, seznamte se nejdříve ještě s kapitolou Dodatek k pravidlům.

Výuková hra
Ak je toto vaša prvá hra, riaďte sa 
len pravidlami 0 – 7 a odložte 
3 karty goríl z hry.

Bežná hra
Ak chcete hrať podľa bežných 
pravidiel, riaďte sa pravidlami 
0 – 9 (a gorily neodkladajte).

Hra majstrov
Ak už ste odohrali veľa hier a 
stále vám to nestačí, riaďte sa 
všetkými pravidlami, t. j. 0 – 10.

ZAČIATOK

Len čo je v hre jediný hráč, ktorý má nejaké karty, vyhráva hru.
Koniec hry

Nech už hráte akýkoľvek variant, prečítajte si najskôr kapitolu Dodatok k pravidlám.

PREMIÈRE PARTIE
Si c’est votre première partie, 
suivez les points de règle de 0 
à 7 et retirez du jeu les trois 
Gorilles.

MODE NORMAL
Pour une partie avec les règles 
classiques, suivez les points de 
règle de 0 à 9 (gardez cette fois 
les trois Gorilles).

MODE EXPERT
Si vous êtes devenu vraiment 
très fort et que vous voulez plus 
de challenge, suivez les points 
de règle de 0 à 10.

DÉMARRAGE

Dès qu’il ne reste plus qu’un joueur à avoir encore des cartes, 
la partie prend fin. Ce joueur est déclaré vainqueur !

Fin de partie



Deal the cards evenly and choose the first player.

In Gobbit, each person takes their turn going clockwise. When it’s 
your turn, flip the first card from your stack towards the other 
players without looking at it, and place it in front of you, faceup. If 
you already have cards in front of you, place this card on top of those 
other cards. This is how a pile will form in front of you.

It’s always the last card in your pile that counts, and this card stays 
active until it’s covered. Watch out for surprise attacks…

Everyone gets their cards, but don’t look at them!

Each person takes their turn

It’s always the last card that counts 

Game Set Up and Taking Turns

Note: Keep the game going. If you’re wondering whose turn it is, 
remember that it’s always the player after the one who just played.

Distribuite le carte uniformemente e scegliete il primo giocatore.

In Gobbit, ogni persona effettua il suo turno in senso orario. Quando 
tocca a te, gira la prima carta del tuo mazzo verso gli altri giocatori 
senza guardarla e collocala di fronte a te, a faccia in su. Se hai già 
delle carte di fronte a te, colloca questa carta sopra alle altre.
In questo modo si formerà una pila davanti a te.

È sempre l’ultima carta della pila che conta, e quest’ultima carta 
resta attiva fino a che non viene coperta. State attenti agli attacchi 
a sorpresa…

Tutti ricevono le proprie carte, ma non devono guardarle!

Ogni persona effettua il proprio turno

È sempre l’ultima carta quella che conta 

Preparazione e Turno di Gioco

Nota: Il turno non si interrompe mai. Se vi state chiedendo a chi 
tocca, ricordate che tocca sempre al giocatore dopo di quello che ha 
appena giocato.

Reparte los más equitativamente posible el mismo número de cartas 
a cada jugador y elige quién empieza a jugar.

En Gobbit, cada jugador realiza su turno en el sentido de las agujas 
del reloj. Cuando sea tu turno, dale la vuelta a la primera carta de 
tu montón hacia el resto de jugadores sin mirarla y colócala frente a 
ti boca arriba. Si ya tienes cartas frente a ti, colócala sobre ellas. De 
este modo se irá formando una pila frente a ti.

La última carta de la pila es siempre la que cuenta y dicha carta 
permanece activa hasta que otra la tape. ¡Atento a los ataques 
sorpresa!

Todo el mundo coge sus cartas, ¡pero sin mirarlas!

Cada jugador realiza su turno

La última carta es siempre la que cuenta 

Preparación del juego y turnos

Nota: La partida no debe interrumpirse nunca. Si hay dudas sobre a 
quién le toca jugar, recuerda que siempre es el jugador a la izquierda 
de quien acaba de jugar.

Osszátok ki a lapokat egyenlően a játékosok között, és válasszatok egy kezdőjátékost. 
A lapjadat mindig tartsd képpel lefordítva: ez lesz a húzópaklid. 

A játékosok az óramutató járásának irányában haladva egymás után kerülnek sorra. 
A soron lévő játékos felfordítja a húzópaklija legfelső lapját – anélkül, hogy előtte 
megnézné –, és képpel felfelé a húzópaklija mellé teszi az asztalra. A játék során az 
így kijátszott lapokat egymásra kell majd tenni egy képpel felfelé fordított paklira: 
ez lesz a játékos saját kijátszott paklija.

Csak a játékosok által utoljára kijátszott lapok hatása érvényesül, amelyek a 
kijátszott lapok paklijának tetején vannak – ezek a lapok az aktív lapok. Mindig légy 
résen, és készülj a támadásra!

Tilos megnéznetek a kapott lapjaitokat!

A kör menete

Mindig csak az utoljára kijátszott lap számít. 

Előkészületek és a játék egy köre

Megjegyzés: ha a játék elkezdődött, onnan kezdve nincs megállás. Ha nem vagytok 
biztosak abban, ki következik, ne felejtsétek, hogy mindig az utoljára sorra került 
játékos bal oldali szomszédja következik.

Ať už hrajete jakoukoliv variantu, seznamte se nejdříve ještě s kapitolou Dodatek k pravidlům.

Rozdejte všechny karty rovným dílem mezi hráče a utvořte z nich balíčky 
obrácené lícem dolů.

Hra se hraje ve směru hodinových ručiček a každý hráč táhne právě 
jednou. Hráč, který je na tahu, vezme první kartu ze svého balíčku, otočí 
ji směrem od sebe (tedy tak, aby ji neviděl dříve než ostatní) a položí 
ji lícem nahoru před sebe. Postupně se tak před každým hráčem začne 
tvořit kupička karet otočených lícem nahoru.

A to tak dlouho, dokud není zakrytá následující kartou téhož hráče; proto 
se mějte na pozoru před útokem ze zálohy.

Hraje se v tazích

Pouze poslední otočená karta je ve hře. 

Příprava a průběh hry

Pozn.: jakmile se hra rozběhne, nikdy už se nezastaví, dokud úplně 
neskončí. Pokud si nejste jisti, který hráč je zrovna na tahu, je to ten po 
levici hráče, který zrovna odehrál.

Nikdy se nedívejte na své karty před začátkem hry!

Nech už hráte akýkoľvek variant, prečítajte si najskôr kapitolu Dodatok k pravidlám.

Každému hráčovi rozdajte rovnaký počet kariet a vytvorte z nich balíčky 
obrátené lícom nadol. Hru začína hráč, ktorý naposledy jedol niečo 
rovnakej farby, ako je časť jeho oblečenia.

Hra sa hrá v smere hodinových ručičiek a každý hráč ťahá len raz. Hráč na 
ťahu vezme prvú kartu zo svojho balíčka, otočí ju smerom od seba (teda 
tak, aby ju nevidel skôr než ostatní) a položí ju pred seba otočenú lícom 
nahor. Postupne sa tak pred každým hráčom začne tvoriť kôpka kariet 
otočených lícom nahor.

A to tak dlho, kým ju nezakryje nasledujúca karta toho istého hráča. 
Majte sa preto na pozore pred útokom zo zálohy.

Hrá sa v ťahoch

Len posledná otočená karta je v hre. 

Príprava a priebeh hry

Poznámka: Keď sa hra rozbehne, nikdy už sa nezastaví, kým úplne 
neskončí. Ak si nie ste istí, ktorý hráč je práve na ťahu, je to ten po ľavici 
hráča, ktorý práve zahral.

Nikdy sa nepozerajte na svoje karty pred začiatkom hry!

Distribuez les cartes équitablement et choisissez un premier joueur.

Dans Gobbit on joue chacun son tour, dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Lors de votre tour, retournez la première carte de votre 
paquet en direction des autres joueurs, sans la regarder, et posez-la 
devant vous face visible. Si vous aviez déjà des cartes devant vous, 
cette carte vient se placer au-dessus de ces dernières. Ainsi, au fur 
et à mesure, un tas se constituera devant vous.

C’est toujours la dernière carte de votre tas qui compte, celle que 
vous venez de jouer. Tant qu’elle est visible, elle est active. Méfiez-
vous ainsi des attaques surprises...

Chacun ses cartes, et on ne les regarde pas !

On joue chacun son tour

C’est toujours la dernière carte qui compte

Installation & tour de jeu

Attention également : le tour de jeu ne s’interrompt jamais. Si vous 
vous demandez à qui est le tour de jouer, gardez en tête que c’est 
toujours au joueur qui suit le dernier à avoir joué.



Player  1 (P1) and player  2 (P2) flip their first card 
one after the other. Nothing happens. It’s player  3’s 
(P3) turn. They get a blue chameleon. 

Let’s go!

P3

P1

P2

Il giocatore 1 (G1) e il giocatore 2 (G2) girano la loro 
prima carta uno dopo l’altro. Non succede nulla. È 
il turno del giocatore 3 (G3), che gira un camaleonte 
blu.

Si Parte!

G3

G1

G2

El jugador 1 (J1) y el jugador 2 (J2) dan la vuelta a 
su primera carta uno después del otro. No ocurre 
nada. Es el turno del jugador 3 (J3). Le sale un 
camaleón azul. 

¡A jugar!

J3

J1

J2

P1 és P2 egymás után kijátszották az első lapjukat. Egyelőre 
semmi sem történik. P3 van soron, és felüti húzópaklija felső 
lapját, ami egy kék kaméleon.

Kezdődhet a játék!

P3

P1

P2

Klára (K) a Libor (L) otočili postupně své vrchní karty. Nic 
zvláštního se nestalo. Nyní je na řadě Matěj (M), který otočí 
modrého chameleóna.

Pojďme na to!

M
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Klára (K) a Libor (L) otočili postupne svoje vrchné karty. Nič 
zvláštneho sa nestalo. Teraz je na rade Matej (M), ktorý otočí 
modrého chameleóna.

Poďme na to!

M

K

L

Joueur 1 (J1) et Joueur 2 (J2) ont retourné leur 
première carte l’un après l’autre. Rien ne s’est 
produit. C’est à Joueur 3 (J3) de jouer. Il retourne 
un caméléon bleu.

C’est parti !

J3

J1

J2



The blue snake can eat the blue chameleon because 
they’re the same colour. P2 can attack P3’s chameleon 
by tapping it. To defend themself, P3 must tap their 
own chameleon. P1 doesn’t do anything because 
they’re not affected.

Conflict

P3

P1

P2

Il serpente blu può mangiare il camaleonte blu 
perché sono dello stesso colore. G2 può attaccare 
il camaleonte di G3 toccandolo. Per difendersi, G3 
deve toccare il proprio camaleonte. G1 non agisce in 
alcuna maniera perché non è influenzato.

Conflitto

G3

G1

G2

La serpiente azul puede comerse al camaleón azul, 
porque son del mismo color. El J2 puede atacar al 
camaleón del J3 poniendo la mano encima de él. 
Para defenderse, el J3 debe tapar antes su propio 
camaleón. El J1 no hace nada porque no le afecta.

Conflicto

J3

J1

J2

A kék kígyó megeheti a kék kaméleont, mivel azonos színűek. P2 
megtámadhatja P3 kaméleonját, ha a tenyerével rácsap a kártyára. P3 
úgy védheti meg a kaméleonját, hogy gyorsabban teszi rá a tenyerét 
a lapra. P1 nem vesz részt ebben a konfliktusban – ő most nem tehet 
semmit.

Konfliktus

P3

P1

P2

Modrá kobra může sežrat modrého chameleóna, protože jsou oba 
stejné barvy. Libor může zaútočit na Matějova chameleóna tak, 
že se ho dotkne (chameleóna, ne Matěje). Stejně tak si ho může 
Matěj ubránit, pokud na něj položí ruku. Klára se soubojem obou 
pánů nemá nic společného, a proto se do něj nemůže zapojit.

Souboj
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Modrá kobra môže zožrať modrého chameleóna, pretože obe zvieratá 
sú rovnakej farby. Libor môže zaútočiť na Matejovho chameleóna tak, 
že sa ho dotkne (chameleóna, nie Mateja). Rovnako tak si ho môže 
Matej obrániť, ak naň položí ruku. Klára so súbojom oboch pánov 
nemá nič spoločné, a preto sa doň nemôže zapojiť.

Súboj

M
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Le serpent bleu peut manger le caméléon bleu car 
ils sont de la même couleur. J2 peut attaquer le 
caméléon de J3 en tapant dessus. Pour se défendre, 
J3 doit taper sur son propre caméléon.  J1 ne peut 
rien faire il n’est pas concerné.

Premier conflit

J3

J1

J2



If P2 taps first, the chameleon is eaten. P2 takes the 
chameleon (and the cards underneath it) and places 
it facedown underneath their own stack.

The Attack

P3

P1

P2

Se G2 lo tocca per primo, il camaleonte viene 
mangiato. G2 prende il camaleonte (e le carte 
sottostanti) e le colloca a faccia in giù sotto al proprio 
mazzo.

L’Attacco

G3

G1

G2

Si el J2 es el primero en poner su mano sobre la 
carta, se come al camaleón. El J2 coge el camaleón 
(y todas las cartas que haya debajo) y las coloca boca 
abajo en la parte inferior de su propio montón.

El ataque

J3

J1

J2

Ha P2 előbb csap le a kártyára, a kígyója megeszi a kaméleont: 
P2 megkapja a kaméleonkártyát az összes alatta lévő, kijátszott 
lappal együtt, és a megszerzett lapokat a saját húzópaklija aljára 
teszi.

Támadás

P3

P1

P2

Pokud se Libor dotkne chameleóna dřív než na něj Matěj položí 
ruku, sežral ho. Libor si vezme chameleóna (a všechny karty pod 
ním) a dá si je dospod svého balíčku.

Útok

L
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Ak sa Libor dotkne chameleóna, skôr než naň Matej položí ruku, 
zožral ho. Libor si vezme chameleóna (a všetky karty pod ním) a dá si 
ich naspodok svojho balíčka.

Útok

L
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Si J2 tape en premier le caméléon est mangé. J2 
récupère le caméléon (et les cartes qui seraient dessous) 
face cachée sous son propre paquet.

L’attaque

J2

J1

J3



However, if P3 taps first, the chameleon is protected. 
P3 takes back their chameleon (and the cards 
underneath it), placing it facedown underneath their 
own stack. 

The Defense

P3

P1

P2

Tuttavia, se G3 lo tocca per primo, il camaleonte è 
protetto. G3 riprende il suo camaleonte (e le carte 
sottostanti), collocandole a faccia in giù sotto al 
proprio mazzo. 

La Difesa

G3

G1

G2

Sin embargo, si J3 es el primero en tocar al camaleón, 
lo estará protegiendo. J3 vuelve a coger su camaleón 
(y todas las cartas que haya debajo) y las coloca boca 
abajo en la parte inferior de su propio montón. 

La defensa

J3

J1

J2

Ha P3 csap le gyorsabban a kártyára, sikerült megvédenie a 
kaméleonját: P3 a kaméleonkártyáját az összes alatta lévő, 
kijátszott lappal együtt a saját húzópaklija aljára teszi.

Védekezés

P3

P1

P2

Pokud Matěj položí ruku na chameleóna dřív než se ho Libor 
dotkne, ubránil se. Matěj si vezme chameleóna (a všechny karty 
pod ním) a dá si je dospod svého balíčku.

Obrana

K

LM

Ak Matej položí ruku na chameleóna, skôr než sa ho Libor 
dotkne, ubránil sa. Matej si vezme chameleóna (a všetky karty 
pod ním) a dá si ich dospodu svojho balíčka.

Obrana

K

LM

En revanche, si J3 tape en premier, le caméléon 
est protégé. J3 remet son caméléon (et les cartes 
qui seraient dessous) face cachée sous son propre 
paquet.

La défense

J1

J2J3



It’s P1’s turn again, who places a red chameleon on 
their previous card. P2 attacks P1. But attacking a 
different colour is a mistake. P2 therefore loses their 
snake (as well as all the cards underneath it).

Making Mistakes

Watch out : defending for no reason is a mistake. If P1 had tapped on 
his red chameleon first, they would also have made a mistake. 

P3

P1

P2

È di nuovo il turno di G1, che colloca un camaleonte 
rosso sulla sua carta precedente. G2 attacca G1, ma 
attaccare un colore diverso è un errore. G2 perde 
quindi il suo serpente (così come le carte sottostanti).

Commettere Errori

Attenzione: Difendersi senza motivo è un errore. Se G1 ha toccato il 
suo camaleonte rosso per primo, ha commesso anche lui un errore.

G3

G1

G2

Es el turno del J1 otra vez, que saca un camaleón 
rojo sobre su carta anterior. El J2 ataca al J1, pero 
atacar a un color diferente es un fallo, por lo que el 
J2 pierde su serpiente (así como todas las cartas que 
había debajo).

Los fallos

Atención: defenderse sin motivo también es un fallo. Si el J1 hubiera 
puesto antes la mano sobre su camaleón rojo, también se consideraría 
un fallo.

J3

J1

J2

Újra P1 kerül sorra: egy piros kaméleont csap fel (és a kijátszott 
paklijára teszi). P2 rátámad P1-re. Rosszul teszi, hiszen állataik 
színe nem egyezik meg. Mivel hibázott, P2 elveszíti a kígyóját az 
alatta lévő, kijátszott lapokkal együtt.

Hiba

Fontos! Az indokolatlan védekezés szintén hibának számít. Ha P1 csapott volna le előbb
a saját piros kaméleonjára, hogy megvédje, ő vétett volna hibát.

P3

P1

P2M

K

L

Na řadě je opět Klára. Otočí svou vrchní kartu a položí na své dva 
moskyty červeného chameleóna. V tu chvíli se Libor rozhodne 
zaútočit a dotkne se Klářiny kupičky. Jenže útok na zvíře jiné 
barvy je zakázaný, a tak Libor ztratí svou kobru (a všechny karty 
pod ní). Stejně tak je zakázána bezdůvodná obrana. Pokud by 
Klára položila ruku na svého červeného chameleóna, musela by 
ho ztratit (a všechny karty pod ním).

Chyba

Za chybu je potrestán každý hráč, který se jí dopustí. Pokud by se tedy 
Klára bránila a Libor útočil, oba by přišli o své karty ve hře.
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Na rade je opäť Klára. Otočí svoju vrchnú kartu a položí na svoje 
dva moskyty červeného chameleóna. Vtedy sa Libor rozhodne 
zaútočiť a dotkne sa Klárinej kôpky. Lenže útok na zviera inej 
farby je zakázaný, a tak Libor stratí svoju kobru (a všetky karty 
pod ňou). Rovnako tak je zakázaná bezdôvodná obrana. Ak by 
Klára položila ruku na svojho červeného chameleóna, musela 
by ho stratiť (a všetky karty pod ním).

Chyba

Za chybu je potrestaný každý hráč, ktorý sa jej dopustí. Ak by sa teda Klára 
bránila a Libor útočil, obaja by prišli o svoje karty v hre.

J3

J1

J2

C’est de nouveau le tour de J1 qui pose un caméléon 
rouge sur sa précédente carte. J2 attaque alors J1. 
Mais attaquer une couleur différente est une faute. 
J2 perd donc son serpent (ainsi que toutes les cartes 
qui seraient situées dessous).

Les fautes

Attention, défendre sans raison est une faute. Si J1 avait tapé en 
premier sur son caméléon rouge, il aurait commis une faute lui aussi.



Each time a player makes a mistake, all of their 
previously played cards (placed faceup in front of 
them) are sent to the middle, facedown. P2’s blue 
snake is therefore sent face down to the cemetery. 
No one can ever take back cards from the cemetery.

The Cemetery

P3

P1

P2

Ogni volta che un giocatore commette un errore, 
tutte le sue carte giocate in precedenza (collocate a 
faccia in su davanti a lui) vengono messe nel mezzo 
a faccia in giù. Il serpente blu di G2 viene quindi 
mandato a faccia in giù nel cimitero. Nessuno può 
mai riprendere le carte dal cimitero.

Il Cimitero

G3

G1

G2

Cada vez que un jugador cometa un fallo, todas las 
cartas que haya jugado previamente (colocadas boca 
arriba frente a él) se colocan en el centro de la mesa 
boca abajo. Por lo tanto, la serpiente azul del J2 se 
envía al cementerio boca abajo. Las cartas que van al 
cementerio no se pueden recuperar nunca.

El cementerio

J3

J1

J2

Amikor egy játékos hibázik, minden felfordított kártyáját képpel 
lefordítva az asztal közepére, az állattemetőbe kell tennie.
A példánkban P2 a kék kígyóját képpel lefordítva az állattemetőbe 
teszi. Az állattemetőből soha senki sem vehet el kártyát.

Az állattemető

P3

P1

P2

Kdykoli hráč chybuje, vezme všechny své karty otočené lícem 
nahoru a položí je lícem dolů doprostřed stolu. Libor sem proto 
přesune svou modrou kobru. Tyto karty už se nikdy nevrátí do 
hry.

Hřbitov
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Kedykoľvek hráč urobí chybu, vezme všetky svoje karty otočené 
lícom nahor a položí ich lícom nadol doprostred stola. Libor 
sem preto presunie svoju modrú kobru. Tieto karty už sa nikdy 
nevrátia do hry.

Cintorín
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Chaque fois qu’un joueur commet une faute toutes 
ses cartes précédemment jouées (et donc posées 
face visible devant lui) sont envoyées au milieu 
face cachée. Le serpent bleu de J2 est donc envoyé 
face cachée au cimetière. Personne ne peut jamais 
récupérer les cartes du cimetière.

Le cimetière

J3

J1

J2



Note: Each player who’s lost their cards becomes the Tapping Dead, 
so there will be multiple!

The Tapping Dead

A player loses when they have no more cards (in their 
pile or in their stack). However, they become the 
Tapping Dead. They can attack cards that appear 
in a pair. Here, P1 can attack P2 and/or P3. Players 
who are attacked and don’t defend themselves must 
send their card (and those underneath it) to the 
cemetery. 

P3

P1

P2

Nota: Ogni giocatore che ha perso le sue carte diventa una Mano del 
Fantasma, quindi potranno essercene diverse!

La Mano del Fantasma

Un giocatore è sconfitto quando non ha più carte 
(nella sua pila o nel suo mazzo). Tuttavia, diventa 
la Mano del Fantasma. Può attaccare le carte che 
appaiono in coppia. Qui G1 può attaccare G2 e/o G3. 
I giocatori che vengono attaccati e non si difendono 
devono mandare la loro carta (e quelle sottostanti) 
al cimitero. 

G3

G1

G2

Nota: Todos los jugadores que se vayan quedando sin cartas pasan a 
ser Espíritus de la Jungla, por lo que cada vez serán más.

Los Espíritus de la Jungla

Un jugador pierde cuando se queda sin cartas, tanto en su 
pila como en su montón. Sin embargo, en ese momento se 
convierte en un Espíritu de la Jungla. Desde ese momento, 
puede atacar cuando aparezcan cartas iguales. En este 
caso, el J1 puede atacar al J2 o al J3. Los jugadores que 
reciban el ataque y no logren defenderse deberán enviar su 
carta (y todas las que haya bajo ella) al cementerio.

J3

J1

J2

Fontos! Minden játékos, aki elveszítette az összes lapját, kopogó szellemmé 
változik, így a játék előrehaladtával többen is kopogó szellemek lesznek.

A kopogó szellem

Akinek az összes lapja elfogyott (tehát a húzópaklija elfogyott, és nincs 
előtte képpel felfelé lévő, kijátszott lap sem), kopogó szellemmé változik. 
A kopogó szellemek megtámadhatnak kártyapárokat. A példánkban P1 
most megtámadhatja P2-t és/vagy P3-at. Ha a megtámadott játékos 
nem tudja megvédeni a lapját, ki kell dobnia a teljes kijátszott paklijával 
együtt az állattemetőbe.

P3

P1

P2

Pozn.: Duchem se stane každý hráč, který přijde o všechny své karty. Duchů proto může 
být i víc.

Duch

Pokud nějakému hráči došly všechny karty (tedy ty v balíčku i 
kupičce), stane se z něj Duch. Duchové mohou útočit na hráče, 
jejichž karty jsou totožné. V našem případě může Klára zaútočit 
jak na Libora, tak na Matěje. Pokud se tito hráči neubrání odloží 
celou svou kupičku na hřbitov.
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Poznámka: Duchom sa stane každý hráč, ktorý príde o všetky svoje karty. Duchov preto 
môže byť aj viac.

Duch

Ak nejakému hráčovi došli všetky karty (teda tie v balíčku aj na 
kôpke), stane sa z neho Duch. Duchovia môžu útočiť na hráčov, 
ktorých karty sú totožné. V našom prípade môže Klára zaútočiť 
na Libora aj na Mateja. Ak sa títo hráči neobránia, strácajú celú 
svoju kôpku na cintorín.
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Remarque  : Chaque joueur ayant perdu devient Esprit frappeur, il y en 
aura donc plusieurs !

Les esprits frappeurs

Quand un joueur n’a  plus de carte  (ni dans son 
paquet, ni dans son tas), il a perdu. Cependant, il 
devient un Esprit Frappeur. Il peut alors attaquer 
les cartes qui apparaissent par paire. Ici J1 peut 
attaquer J2 et/ou J3. Les joueurs attaqués qui ne 
se défendent pas doivent défausser leur carte (ainsi 
que celles qui seraient situées dessous) au cimetière.

J3

J1

J2



The first player to tap takes the pile from a player of their choice, as well as 
their own. The other players keep their piles, and the Gobbit winner starts a new 
round.

Once there is a cemetery and the three buzzflies 
(yellow, red, and blue) appear on the table, everyone 
can tap the cemetery while shouting “Gobbit” (like 
this example with P1 and P3).

The « Gobbit » Rule

P3

P1

P2

Il primo giocatore a toccare il cimitero prende la pila da un giocatore a sua scelta, 
anche la propria. Gli altri giocatori possono tenere le proprie pile e il vincitore 
Gobbit inizia un nuovo round.

Una volta che si è formato il cimitero e tre zanzare 
(gialla, rossa e blu) appaiono sul tavolo, tutti possono 
toccare il cimitero mentre gridano “Gobbit” (come in 
questo esempio con G1 e G3).

La regola “Gobbit”

G3

G1

G2

El primer jugador que toque el cementerio, se lleva la pila de cartas del jugador 
que elija, así como su propia pila. El resto de jugadores se quedan con sus pilas y 
el ganador del Gobbit comienza una nueva ronda.

Una vez que hayan cartas en el cementerio, en 
cuanto aparezcan los tres moscardones (amarillo, 
rojo y azul) en la mesa, los jugadores pueden poner 
la mano sobre el cementerio y gritar «Gobbit», como 
se ve en este ejemplo con J1 y J3.

La regla Gobbit

J3

J1

J2

Aki először csap le az állattemetőben lévő kártyákra, kiválasztja egyik ellenfelét, elveszi a kijátszott 
pakliját, és a saját kijátszott paklijával egyetemben a húzópaklija aljára teszi. A többiek saját kijátszott 
paklijukat szintén a húzópaklijuk aljára teszik. A játékot az a játékos folytatja, aki az állattemetőre 
csapott.

Akkor és csak akkor, ha az állattemetőben már van legalább egy lap, 
és ha mindhárom színű szúnyog egyszerre látható az asztalon, a 
játékosok Gobbitot mondhatnak, és lecsaphatnak az állattemetőre 
(példánk egy ilyen helyzetet illusztrál: a sárga, a kék és a piros szúnyog 
is látható).

A Gobbit-szabály

P3

P1

P2

Hráč, který to udělá jako první, si vezme svou kupičku a kupičku kteréhokoliv jiného hráče 
a obě si dá dospod svého balíčku. Poté si dají svou kupičku pod svůj balíček i všichni 
ostatní hráči. Na tahu je hráč, který úspěšně uplatnil pravidlo Gobbit.

Pokud – a jedině tehdy – už byl vytvořen hřbitov a ve hře jsou 
moskyti všech tří barev (žlutý, modrý i červený), může kterýkoliv 
hráč prohlásit „Gobbit“ a položit ruku na hřbitov.

Pravidlo Gobbit
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Hráč, ktorý to urobí ako prvý, si vezme svoju kôpku a kôpku ľubovoľného iného hráča a 
obe si dá dospodu svojho balíčka. Potom si dajú svoju kôpku pod svoj balíček aj všetci 
ostatní hráči. Na ťahu je hráč, ktorý úspešne splnil pravidlo Gobbit.
 

Ak – a jedine vtedy – už je vytvorený cintorín a v hre sú moskyty 
všetkých troch farieb (žltá, modrá a červená), ktorýkoľvek hráč 
môže vysloviť „Gobbit“ a položiť ruku na cintorín.

Pravidlo Gobbit
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Le premier qui tape récupère le tas du joueur de son choix en plus du 
sien. Les autres joueurs récupèrent également leur tas, puis le vainqueur 
du Gobbit relance.

Dès lors qu’il y a un cimetière, lorsque les trois 
mouchtiks jaune, bleu et rouge apparaissent sur la 
table, comme c’est le cas dans cet exemple grâce à J1 et 
J3, tout le monde peut taper sur le cimetière en criant 
« Gobbit ».

La règle du « Gobbit »

J3 J2

J1



The Gorilla

When a player flips a gorilla, they can 
immediately attack the faceup stacks of cards 
from all the other players, no matter the 
colour or animal. These players must defend 
themselves. For each successful gorilla attack, 
the pile in question is sent to the cemetery. 
The player who flipped the gorilla flips another 
card and the game continues.

Watch out : When you only have gorilla cards left in your hand, you 
lose!

Il Gorilla

Quando un giocatore gira un gorilla, può 
immediatamente attaccare le pile a faccia in 
su di tutti gli altri giocatori, a prescindere dal 
colore e dall’animale. Questi giocatori devono 
difendersi. Per ogni attacco con successo del 
gorilla, la pila in questione viene spedita al 
cimitero. Il giocatore che ha girato il gorilla gira 
un’altra carta e la partita prosegue.

Attenzione: Se ti rimangono solo carte gorilla nel tuo mazzo, hai 
perso!

El gorila

Cuando un jugador revele un gorila, puede 
atacar inmediatamente a las cartas de todos 
los demás jugadores, sin importar el color o el 
animal. El resto de jugadores debe defenderse. 
Cada ataque del gorila que tenga éxito manda 
toda la pila de cartas atacadas al cementerio. 
Luego, el jugador que sacó el gorila revela una 
nueva carta y el juego continúa.

Atención: Si sólo te quedan cartas de gorila, ¡pierdes la partida!

A gorilla

Aki gorillakártyát csap fel, gorillaként azonnal megtámadhatja 
bármelyik játékos aktív lapját, az állat fajától, illetve színétől 
függetlenül. A többi játékos megvédheti magát, ha rácsap 
a saját kijátszott paklijára, mielőtt a gorilla tenné. A gorilla 
sikeres támadásának áldozatai (a lap, amire lecsapott, a teljes 
kijátszott paklival együtt) az állattemetőbe kerülnek. Ezután 
a gorillát felcsapó játékos folytatja a játékot: felcsapja a 
következő lapját, és a gorillára teszi.

Figyelem! Ha csak gorillakártya van a húzópaklidban, elveszítetted a játékot!

Gorila

Hráč, který otočí kartu s gorilou, smí okamžitě 
zaútočit na zvíře kterékoliv barvy i typu. 
Všichni hráči se proti tomuto útoku mohou 
bránit. Každá kupička, na kterou byl proveden 
úspěšný útok, se přesune na hřbitov. Jakmile 
je všechno vyřešeno, na tahu je opět hráč, 
který odkryl kartu s gorilou.

Pozor: pokud má hráč ve svém balíčku a kupičce pouze karty s gorilami, všechny je 
odloží na hřbitov a stává se Duchem.

Gorila

Hráč, ktorý otočí kartu s gorilou, smie 
okamžite zaútočiť na zviera ľubovoľnej farby 
aj typu. Všetci hráči sa proti tomuto útoku 
môžu brániť. Každá kôpka, na ktorú sa urobil 
úspešný útok, sa presunie na cintorín. Len 
čo je všetko vyriešené, na ťahu je opäť hráč, 
ktorý odkryl kartu s gorilou.

Pozor: Ak má hráč vo svojom balíčku a na kôpke len karty s gorilami, všetky ich 
odloží na cintorín a stáva sa Duchom.

Le gorille

Lorsqu’un joueur sort le gorille, il peut 
immédiatement attaquer les tas de cartes 
face visible de tous les autres joueurs, sans 
distinction de couleur ou d’animal. Ceux-ci 
doivent alors se défendre. Pour chaque attaque 
réussie du gorille, le tas en question est envoyé 
au cimetière.

Le joueur qui a sorti le gorille rejoue ensuite 
une carte et la partie continue.

Attention : lorsqu’il ne vous reste que des cartes gorille en main, 
vous avez perdu !



Expert Mode

Hmm, the backs of the cards are different?!

In expert mode, you must pay attention to the picture on 
the back of the card that’s on the top of the cemetery. This 
card indicates another rule to follow when the card is visible 
(see the next page).

The rule will change every time the cemetery grows. So pay 
attention, because each time the current rule isn’t followed 
is considered a mistake (and will result in you losing your 
pile)!

Modalità Esperta

Oh, il retro delle carte è diverso?

Nella modalità esperta dovete fare attenzione all’immagine 
sul retro della carta in cima al cimitero. Questa carta indica 
un’altra regola da seguire quando la carta è visibile (vedere 
la prossima pagina).

La regola cambierà ogni volta che il cimitero crescerà. Quindi 
fate attenzione perché ogni volta che la regola attuale non 
verrà seguita sarà considerato un errore (che vi farà perdere 
la vostra pila!)

Modo Experto

Hmmm, ¿el reverso de las cartas es diferente?

En el modo Experto, debes prestar atención al dibujo del 
reverso de la carta superior del cementerio. Esta carta 
indica una nueva regla que se aplica mientras esa carta 
permanezca visible (ver página siguiente).

La regla cambiará cada vez que el cementerio reciba cartas. 
Así que presta atención, porque cada vez que la regla en 
curso no se cumpla, se considera un fallo y podrías perder 
tu pila.

Haladó játékmód

Hoppá! A kártyák hátoldala nem egyforma!

A haladó játékmódban figyelembe kell venni az állattemető legfelső lapjának 
hátoldalán lévő illusztrációt. A kártyán egy extra szabály van, aminek meg 
kell felelni egészen addig, amíg a lap az állattemető paklijának tetején van (az 
extra szabályokat lásd a következő oldalon).

Az extra szabály megváltozik minden alkalommal, amikor az állattemetőbe 
új lapok kerülnek. Éberen kövessétek az itt lévő lapok változását, mert az 
aktuális extra szabály figyelmen kívül hagyása hibának számít.

Hra mistrů

Jů, ono to má i různé ruby!

Ve hře mistrů se musíte věnovat i rubu karty navrchu 
hřbitova. Tato karta hráčům zadává další podmínku, která 
musí být splněna.

Hra majstrov

Jeeej, ono to má aj rôzne ruby!

V hre majstrov sa musíte venovať aj rubu karty navrchu 
cintorína. Táto karta hráčom určuje ďalšiu podmienku, 
ktorá sa musí splniť.

Le mode expert

Ah tiens, les dos de carte sont différents ?!

En mode expert, vous devez faire attention à l’illustration du 
dos de la carte située sur le haut du cimetière. Cette carte 
indique une contrainte supplémentaire à respecter tant que 
la carte est visible (voir page suivante).

De fait, la contrainte changera à chaque fois que le cimetière 
s’alimentera. Faites donc attention, car tout manquement à 
la règle en cours est considéré comme une faute de jeu ! (et 
entraîne donc la perte de son tas).



Expert Mode

The buzzflies are 
explosive. Don’t 

touch them for any 
reason!

The snakes attack 
the buzzflies, the 
same way as with 
the chameleons.

Conflicts no 
longer take place 
between animals 

of the same colour, 
but only between 
different coloured 

animals.

Modalità Esperta

Le zanzare sono 
esplosive. Non 
toccatele per 

nessuna ragione!

Il serpente attacca 
le zanzare, nello 

stesso modo 
in cui attacca i 

camaleonti.

I conflitti non 
hanno più luogo tra 
animali dello stesso 
colore ma solo tra 
animali di colori 

diversi.

Modo Experto

Los moscardones 
son explosivos. ¡No 

los toques!

Las serpientes 
atacan a los 
moscardones 

como si fueran 
camaleones.

Los conflictos ya 
no se dan entre 

animales del 
mismo color, sino 
entre animales de 

distinto color.

Haladó játékmód

A szúnyogok 
felrobbannak. 
Semmiképp ne 

csapjatok le rájuk!

A kígyók ugyanúgy 
megtámadják a 

szúnyogokat, mint 
a kaméleonok.

A konfliktusok nem 
az azonos, hanem a 

különböző színű állatok 
között jönnek létre.

Hra mistrů

Moskyti vybuchují! 
Za žádných 

okolností se jich 
nedotýkejte.

Kobry útočí 
na moskyty 

stejně jako na 
chameleóny.

Souboje se nyní 
odehrávají pouze 

mezi zvířaty s 
odlišnými barvami.

Hra majstrov

Moskyty 
vybuchujú! Za 

žiadnych okolností 
sa ich nedotýkajte.

Kobry útočia 
na moskyty, 

rovnako ako na 
chameleóny.

Súboje sa teraz 
odohrávajú len 

medzi zvieratami 
odlišných farieb.

Le mode expert

Les mouchtiks 
sont explosifs. Ne 
les touchez sous 
aucun prétexte !

Les serpents 
attaquent les 

mouchtiks, au 
même titre que 
les caméléons.

Les conflits ont lieu 
non plus entre les 
animaux de même 

couleur, mais 
entre les animaux 

de couleurs 
différentes 

uniquement.



Expert Mode

The order of the 
food chain is 
reversed. The 

buzzflies attack the 
chameleons, who 
themselves attack 
the snakes (always 
the same colour).

All players can 
attack pairs as 
if they were the 

Tapping Dead. Piles 
that are attacked 
and not defended 

are sent to the 
cemetery. 

The snakes attack 
among themselves, 

the chameleons 
among themselves, 
and the buzzflies 

among themselves 
according to the 
following colour 

order: blue attacks 
red, which attacks 

yellow, which 
attacks blue.

Modalità Esperta

L’ordine della 
catena alimentare 

è invertito. Le 
zanzare attaccano 

i camaleonti, i 
quali a loro volta 

attaccano i serpenti 
(sempre dello 
stesso colore).

Tutti i giocatori 
possono attaccare 
le coppie come se 
fossero la Mano 

del Fantasma. Le 
pile che vengono 
attaccate e non 
difese vengono 

spedite al cimitero. 

I serpenti si 
attaccano tra loro, 

i camaleonti si 
attaccano tra loro 

e le zanzare si 
attaccano tra loro 

in base all’ordine di 
colore seguente: il 

blu attacca il rosso, 
il quale attacca il 
giallo che attacca 

il blu.

Modo Experto

Se invierte el 
orden de la cadena 

alimentaria. Los 
moscardones 
atacan a los 

camaleones que, a 
su vez, atacan a las 
serpientes (siempre 
del mismo color).

Todos los jugadores 
pueden atacar 
como si fueran 
Espíritus de la 

Jungla. Las pilas 
que no logren 

defenderse de un 
ataque se envían al 

cementerio. 

Las serpientes, 
los camaleones y 
los moscardones 
se atacan entre sí 

siguiendo este orden 
de colores: azul 

ataca a rojo, rojo a 
amarillo y amarillo 

a azul.

Haladó játékmód

A tápláléklánc 
hierarchiája megfordul. 
A szúnyogok támadják 
meg a kaméleonokat, 

és a kaméleonok a 
kígyókat (persze csak az 

azonos színűeket).

Minden játékos kopogó 
szellemek módjára 
azonos állatpárokat 

támadhat. A sikeresen 
megtámadott lapokat a 
teljes kijátszott paklival 

az állattemetőre kell 
dobni. 

A kígyók csak kígyókra 
támadnak, a kaméleonok 

csak kaméleonokra, 
a szúnyogok pedig 

szúnyogokra. 
A színszabályok 

a következők: a kék 
támadhatja a pirost, 

a piros a sárgát, a sárga 
pedig a kéket.

Hra mistrů

Potravní řetězec 
je otočený: 

moskyti útočí na 
chameleóny a ti 
na kobry. Barvy 

se musí stále 
shodovat.

Všichni hráči 
mohou útočit na 

totožné páry, jako 
by byli Duchové. 

Neubráněné 
kupičky se 

odkládají na 
hřbitov.

Aby na sebe mohla 
zvířata útočit, 

musí se shodovat 
jejich typ. Potravní 

řetězec je dán 
barvami: modrá 

útočí na červenou, 
ta na žlutou a ta na 

modrou.

Hra majstrov

Potravinový 
reťazec je otočený: 
moskyty útočia na 
chameleóny a tie 
na kobry. Farby 
sa musia stále 

zhodovať.

Všetci hráči 
môžu útočiť na 

totožné páry, ako 
keby boli Bubáci. 

Neobránené kôpky 
sa odkladajú na 

cintorín.

Ak na seba 
majú zvieratá 

útočiť, musí sa 
zhodovať ich typ 

a potravinový 
reťazec určujú 

farby: modrá útočí 
na červenú, tá na 

žltú a tá na modrú.

Le mode expert

L’ ordre de 
la chaîne 

alimentaire 
est inversé. 

Les mouchtiks 
attaquent les 
caméléons 

qui attaquent 
eux-mêmes les 

serpents (toujours 
dans la même 

couleur).

Tous les joueurs 
peuvent attaquer 
les paires comme 
si chacun était 
également un 

esprit frappeur. 
Les tas attaqués 
et non défendus 
sont envoyés au 

cimetière.

Les serpents 
s’attaquent 

entre eux, les 
caméléons 

entre eux, et 
les mouchtiks 

entre eux. Selon 
l’ordre de couleur 
suivant : le bleu 
attaque le rouge, 

qui attaque le 
jaune, qui attaque 

le bleu.



1) When it’s my turn, do I need to play when I already have 
a card placed faceup in front of me ? Yes, always continue to 
play on your previously played cards.

2) What happens to my cards that are under the last card I 
played ? These cards are no longer active but are still in danger 
in the case your opponent attacks you or you make a mistake.

3) What happens if a player looks at their card before playing ? 
That’s cheating; ask them to pull their cards towards the other 
players in a way that they are the last person to see their card.

4) What happens if I flip a card when it’s not my turn to play ? 
The card goes to the cemetery, unless someone attacked it in 
time (you therefore lose your pile to the attacker).

5) What happens if I have to play but my stack is empty ? You 
skip your turn by leaving your played cards faceup on the 
table and wait until something happens.

6) Can I tap multiple piles at once ? Of course ! Sometimes 
you’ll even need to attack and defend yourself at the same 
time. Use both of your hands.

7) Do I need to wait for each player to have played before being 
able to attack ? No, attack as soon as possible. It doesn’t 
matter if certain players don’t have cards in front of them or 
haven’t played yet. 

Flipping Cards and Taking Turns

FAQ - DETAILS AND SPECIFICATIONS 
1) Quando è il mio turno, devo giocare anche se ho già una 
carta collocata a faccia in su davanti a me? Sì, continua 
sempre a giocare sulle tue carte giocate in precedenza.
2) Cosa succede alle mie carte che si trovano sotto all’ultima 
carta giocata? Queste carte non sono più attive ma sono 
comunque in pericolo nel caso che i tuoi avversari ti 
attacchino o che tu commetta un errore.
3) Cosa succede se un giocatore guarda la sua carta prima di 
giocarla? Sta barando: chiedetegli di girare le sue carte verso 
gli altri giocatori in maniera che egli sia l’ultima persona a 
vedere la carta.
4) Cosa succede se giro una carta quando non è il mio turno 
di giocare? La carta viene spedita al cimitero, a meno che 
qualcuno non la attacchi in tempo (di conseguenza perdi la 
tua pila a favore dell’attaccante).
5) Cosa succede se devo giocare ma il mio mazzo è vuoto? 
Salta il tuo turno lasciando le tue carte giocate a faccia in su 
sul tavolo e aspetta finché non succede qualcosa.
6) Posso toccare più pile nello stesso momento? Certamente! 
Alcune volte avrai bisogno di attaccare e difenderti nello 
stesso momento. Usa entrambe le mani.
7) Devo aspettare che ogni giocatore abbia giocato prima di 
poter attaccare? No, attacca appena puoi. Non ha importanza 
se alcuni giocatori non hanno carte davanti a sé o non hanno 
ancora giocato. 

Girare le carte ed eseguire i turni
FAQ – NOTE E PRECISAZIONI

1) Cuando sea mi turno, ¿tengo que jugar una carta si ya tengo 
una frente a mí boca arriba? Sí, sigue jugando revelando una 
carta y poniéndola sobre las cartas jugadas previamente de tu pila.

2) ¿Qué pasa con las cartas que quedan debajo de la última carta 
que he jugado? Esas cartas ya no están activas, pero siguen en 
peligro en el caso de que tu oponente te ataque o cometas un 
fallo.

3) ¿Qué pasa si un jugador mira su carta antes de jugarla? Eso 
es trampa; pídele que revele la carta hacia el resto de jugadores. 
El jugador que da la vuelta a su carta debe ser el último en verla.

4) ¿Qué pasa si revelo una carta cuando no sea mi turno? Esa 
carta va al cementerio, a menos que alguien la haya atacado a 
tiempo (entonces, el atacante se lleva tu pila).

5) ¿Qué pasa si me toca jugar pero no me quedan cartas en 
el montón? Salta tu turno, pero deja las cartas jugadas boca 
arriba. Sigues jugando, defendiendo y atacando, con las cartas 
de tu pila.

6) ¿Puedo atacar a varias pilas a la vez? ¡Por supuesto! A veces, 
incluso tendrás que atacar y defenderte a la vez. Usa ambas manos.

7) ¿Tengo que esperar a que cada jugador haya jugado antes 
de atacar? No, ataca tan pronto como puedas. No importa si 
algunos jugadores no tienen cartas en sus pilas o aún no han 
jugado su turno. 

Revelar cartas y turnos

PREGUNTAS FRECUENTES: 
DETALLES Y ESPECIFICACIONES 

1) Amikor sorra kerülök, muszáj felcsapnom egy lapot, akkor is, ha már van 
előttem képpel felfordított kártya? Igen, amikor sorra kerülsz, csapj fel egy 
lapot, és tedd a kijátszott paklidra.
2) Mi történik azokkal a lapokkal, amelyek a most felcsapott lapjaim alatt 
vannak? Ezek a lapok már nem aktívak (nem számít, mi van rajtuk), de részei 
a kijátszott paklidnak, és elveszítheted őket, ha megtámadnak, vagy ha 
hibázol.
3) Mi történik, ha valaki felcsapás előtt megnézi a lapját? Ez csalásnak 
minősül. A lapot úgy csapd fel, hogy a többiek felé nézzen, és te magad 
láthasd meg utolsóként (így kénytelen leszel majd gyors mozdulattal 
felcsapni a kártyát, hogy ne kerülj nagy hátrányba).
4) Mi történik, ha olyankor csapom fel a lapomat, amikor nem én 
következnék? Tedd az így felcsapott lapot az állattemetőbe (kivéve, ha valaki 
megtámadta azt – ebben az esetben a teljes kijátszott paklidat megkapja a 
támadó).
5) Mi történik, ha én kerülök sorra, de a húzópaklim elfogyott? Ekkor te 
kimaradsz, a felső lapod marad a helyén, és az utánad következő játékos 
kerül sorra. Figyeld a többiek lapjait, és állj készen arra, hogy szükség 
esetén akcióba léphess.
6) Lecsaphatok egyszerre több lapra is? Természetesen. Sőt, előfordulhat, 
hogy egyszerre kell támadnod és védekezned is. A játék során mindkét 
kezedet használhatod.
7) Ki kell várnom a sorom, mielőtt megtámadnék egy lapot? Nem kell 
várnod senkire, ez egy gyorsasági játék. Akkor is támadhatsz, ha van olyan 
játékos, aki előtt nincs lap vagy még sorra sem került. 

Kijátszott lapok és a játékosok köre

GYAKORI KÉRDÉSEK ÉS 
SZABÁLYPONTOSÍTÁSOK

1)      Hráč může během svého tahu zaútočit, kolikrát chce. 
K útoku je potřeba se karty pouze dotknout, naproti tomu 
na obranu je potřeba svou ruku na kartu položit a už ji 
nezvedat. Vzhledem k tomu, že hráči mají dvě ruce, mohou 
se např. jednou rukou bránit a druhou požírat protihráče.

2)      Pokud hráč dolíže svůj balíček, jeho tahy jsou 
přeskakovány, zůstává však stále ve hře. Hraje se svou 
naposledy odhalenou kartou, a to dokud neprohraje, anebo 
nezíská další karty.

3)      Pokud hráč otočí kartu ze svého balíčku mimo svůj 
tah a jiný hráč už na ni stihl zaútočit, vyřeší se útok podle 
běžných pravidel. Pokud na ni nikdo nezaútočil, odloží 
dotyčný hráč tuto kartu na hřbitov. Tak či tak hra pokračuje 
podle původního, správného pořadí.

Průběh hry

Dodatek k pravidlům

1) Hráč môže pri svojom ťahu zaútočiť, koľkokrát chce. 
Na útok je potrebné sa karty len dotknúť. Na obranu je 
potrebné položiť ruku na kartu a už ju nedvíhať. Vzhľadom 
na to, že hráči majú dve ruky, môžu sa napríklad jednou 
rukou brániť a druhou požierať protihráčov.

2) Ak hráč doberie svoj balíček, jeho ťahy sa preskakujú, 
zostáva však stále v hre. Hrá so svojou naposledy odhalenou 
kartou, a to kým neprehrá alebo nezíska ďalšie karty.

3) Ak hráč otočí kartu zo svojho balíčka mimo svojho ťahu 
a iný hráč už na ňu stihol zaútočiť, vyrieši sa útok podľa 
bežných pravidiel. Ak na ňu nikto nezaútočil, odloží dotyčný 
hráč túto kartu na cintorín. Tak či tak hra pokračuje podľa 
pôvodného správneho poradia.

Priebeh hry

Dodatok k pravidlám

1) Quand c’est à mon tour, dois-je jouer alors que j’ai déjà une 
carte posée face visible devant moi ? Oui, continuez toujours 
à jouer sur vos précédentes cartes jouées.

2) Qu’arrive-t-il à mes cartes situées sous la dernière carte 
que j’ai jouée ? Ces cartes ne sont plus actives mais sont 
toutefois en danger, en cas d’attaque d’un adversaire, ou 
d’une faute de votre part.

3) Que se passe-t-il si un joueur regarde sa carte avant de 
jouer ? Il triche, demandez-lui de tirer ses cartes vers les 
autres joueurs, de manière à être le dernier à voir sa carte.

4) Et si je tire une carte alors que ce n’est pas à moi de jouer ? 
La carte part au cimetière, sauf si elle a eu le temps de se faire 
attaquer (vous perdez alors votre tas au profit de l’attaquant).

5) Que se passe-t-il si je dois jouer et que mon paquet est 
vide ? Vous passez votre tour en laissant vos cartes jouées 
sur la table et attendez qu’il se passe quelque chose.

6) Puis-je taper sur plusieurs tas à la fois ? Bien sûr ! Parfois 
vous devrez même attaquer et vous défendre en même temps. 
Pensez à utiliser vos deux mains.

7) Dois-je attendre que chaque joueur ait joué avant de 
pouvoir attaquer ? Non, attaquez dès que possible. Peu 
importe que certains joueurs n’aient pas de cartes devant eux 
ou n’aient pas encore joué.

Cartes que l’on joue et tour de jeu

FAQ - DÉTAILS & PRÉCISIONS



8) What happens to my cards when I attack ? Whether you 
successfully attack or not, your own cards stay on the table.

9) What happens if I make a mistake but then successfully 
attack ? After making a mistake, you can no longer attack 
with your cards. Simply discard them.

10) What happens if I make a mistake but another player 
who has my predator attacks me ? If they successfully attack, 
then you must give them your pile of cards instead of sending 
them to the cemetery. However, if you successfully defend 
yourself after the mistake, your cards still go to the cemetery. 

11) What happens if I’m attacked by my predator, and then 
successfully attack my prey ? You give your cards to the 
player who attacked you, but take the cards from the person 
you attacked. 

12) What happens if I touch the cemetery for no reason ? 
That’s a mistake and your pile of cards is sent to the cemetery. 

13) What happens if I make a mistake but I don’t have any 
visible cards in front of me ? You discard the first card from 
your stack to the cemetery. 

14) What happens when the Tapping Dead makes a mistake 
? The player(s) who were attacked can put their cards 
underneath their stack. 

Attacking, Defending, and Making Mistakes

8) Cosa succede alle mie carte quando attacco? Sia che tu 
abbia successo o no nel tuo attacco, le tue carte rimangono 
sul tavolo.
9) Cosa succede se commetto un errore ma attacco con 
successo? Dopo aver commesso un errore, non puoi più 
attaccare con le tue carte. Scartale.
10) Cosa succede se commetto un errore ma un altro giocatore 
che ha il mio predatore mi attacca? Se attacca con successo, 
devi dargli la tua pila di carte anziché spedirla al cimitero. 
Tuttavia, se ti difendi con successo dopo l’errore, le tue carte 
vengono comunque spedite al cimitero.
11) Cosa succede se vengo attaccato dal mio predatore e 
poi attacco con successo la mia preda? Dai le tue carte al 
giocatore che ti ha attaccato ma prendi le carte dal giocatore 
che hai attaccato. 
12) Cosa succede se tocco il cimitero senza motivo? Questo è 
un errore e la tua pila di carte viene spedita al cimitero. 
13) Cosa succede se commetto un errore ma non ho alcuna 
carta visibile davanti a me? Scarta la prima carta della tua 
pila e spediscila al cimitero.
14) Cosa succede quando la Mano del Fantasma commette 
un errore? Il giocatore (o i giocatori) che sono stati attaccati 
mettono le loro carte sotto al loro mazzo.

Attaccare, Difendere e Commettere Errori

8) ¿Qué pasa con mis cartas cuando ataco? Tanto si tu ataque 
tiene éxito como si no, tus cartas se quedan sobre la mesa.

9) ¿Qué pasa si cometo un fallo pero luego ataco con éxito? 
Si has cometido un fallo, no puedes atacar con tus cartas. 
Descártalas.

10) ¿Qué pasa si cometo un fallo pero otro jugador me ataca 
con éxito? Si su ataque tiene éxito, debes darle tu pila de 
cartas en lugar de enviarlas al cementerio. Sin embargo, si te 
defiendes con éxito tras el fallo, tus cartas van al cementerio.

11) ¿Qué pasa si me atacan con éxito, pero yo también ataco 
a con éxito? Tendrás que darle tus cartas al jugador que te 
atacó, pero te llevas las cartas de la persona a la que atacaste. 

12) ¿Qué ocurre si toco (ataco) el cementerio? Se considera un 
fallo y tu pila de cartas se envía al cementerio. 

13) ¿Qué ocurre si cometo un fallo pero no tengo cartas en mi 
pila? Descarta la primera carta de tu montón al cementerio.

14) ¿Qué ocurre cuando los Espíritus de la Jungla cometen un 
fallo? El jugador que reciba el ataque puede poner sus cartas 
bajo su montón.

Ataque, defensa y fallos

8) Mi történik a kártyáimmal, amikor támadok? Akár sikeres volt a 
támadásod, akár sikertelen, a saját kijátszott paklid a helyén marad.
9) Mi történik, ha hibázok, de utána egy sikeres támadást hajtok végre? 
Ha hibáztál, azonnal elveszíted a kijátszott paklidat, így nincs is mivel 
támadnod.
10) Mi történik, ha hibázok, de ezzel egy időben valaki egy sikeres 
támadást hajt végre ellenem? Ha az ellenfeled sikeres támadást hajt végre 
ellened, megszerzi a kijátszott paklidat, ahelyett, hogy az állattemetőbe 
kellene dobnod azt. Ha viszont meg tudod védeni az állatodat, miután 
hibát követsz el, ki kell dobnod a kijátszott paklidat az állattemetőbe. 
11) Mi történik, ha engem sikeresen megtámad valaki, és utána én 
támadok meg valakit szintén sikerrel? A téged megtámadó játékos 
megkapja a kijátszott paklidat, te viszont megkapod annak a kijátszott 
pakliját, akit te támadtál meg.
12) Mi történik, ha indokolatlanul csapok le az állattemetőre? Ez hiba, 
amiért a kijátszott paklidat az állattemetőbe kell tenned. 
13) Mi történik, ha akkor követek el hibát, amikor üres a kijátszott paklim? 
Ilyenkor dobd a húzópaklid felső lapját az állattemetőbe.
14) Mi történik, ha a kopogó szellem vét hibát? A hibásan megtámadott 
játékos a kijátszott pakliját a húzópaklija aljára teheti.

Támadás, védekezés és hibák

4)      Pokud hráč zaútočí na zvíře, které už je bráněné, nic se 
nestane. Za neúspěšný útok není žádný postih.

5)      Pokud hráč v jediném tahu úspěšně zaútočí a zároveň 
udělá chybu, odloží nejdříve celou svou kupičku na hřbitov 
a teprve pak získá soupeřovu kupičku pod svůj balíček.

6)      Pokud je hráč v jediném tahu cílem úspěšného útoku 
a zároveň sám udělal chybu, svou kupičku neodkládá na 
hřbitov, ale získává ji úspěšný útočník.

7)      Pokud hráč položí ruku na hřbitov, aniž by platilo 
pravidlo Gobbit, udělal chybu a má za ni být potrestán 
podle běžných pravidel.

8)      Pokud hráč udělá chybu a nemá žádnou kartu ve své 
kupičce, odloží na hřbitov první kartu ze svého balíčku.

9)      Pokud udělá chybu Duch, smí si hráč, na kterého Duch 
chybně zaútočil, dát celou svou kupičku dospod svého 
balíčku. Toto pravidlo nesmí být vědomě zneužíváno.

Útok, obrana, chybování

4) Ak hráč zaútočí na zviera, ktoré už je bránené, nič sa 
nestane. Za neúspešný útok nie je žiadny postih.

5) Ak hráč v jedinom ťahu úspešne zaútočí a zároveň urobí 
chybu, stratí najskôr celú svoju kôpku na cintorín a až potom 
získa súperovu kôpku pod svoj balíček.

6) Ak je hráč v jedinom ťahu cieľom úspešného útoku a 
zároveň sám urobil chybu, svoju kôpku nestráca na cintorín, 
ale získava ju úspešný útočník.

7) Ak hráč položí ruku na cintorín bez toho, aby platilo 
pravidlo Gobbit, urobil chybu a má za ňu byť potrestaný 
podľa bežných pravidiel.

8) Ak hráč urobí chybu a nemá na svojej kôpke žiadnu kartu, 
stratí na cintorín prvú kartu zo svojho balíčka.

9) Ak urobí chybu Bubák, smie si hráč, na ktorého Bubák 
chybne zaútočil, dať celú svoju kôpku dospodu svojho 
balíčka. Toto pravidlo sa nesmie vedome zneužívať.

Útok, obrana, chyby
8) Que se passe-t-il lorsque je réussis une attaque ? Vous 
récupérez face cachée sous votre paquet tout le tas de cartes 
sur lequel vous avez tapé.

9) Et si le défenseur est plus rapide que moi, qu’arrive-t-il à 
mes cartes ? Rien, vos cartes restent sur la table.

10) Que se passe-t-il si je commets une faute puis réussis 
une attaque ? On appelle ça le dernier souffle ; vous perdez 
vos cartes jouées précédemment mais remportez le tas de 
cartes attaqué.

11) Que se passe-t-il si je commets une faute mais que je suis 
attaqué par un autre joueur qui possède mon prédateur ? S’il 
réussit son attaque, alors vous devez lui donner votre tas de 
cartes au lieu de le mettre au cimetière. Cependant, si vous 
réussissez votre défense après la faute, vos cartes vont tout 
de même au cimetière.

12) Que se passe-t-il si je touche le cimetière ? C’est une 
faute, votre tas de cartes est envoyé au cimetière.

13) Que se passe-t-il si je commets une faute alors que je 
n’ai aucune carte visible devant moi ? Vous défaussez au 
cimetière la première carte de votre paquet.

14) Que se passe-t-il lorsqu’un esprit frappeur commet une 
erreur ? Le ou les joueur(s) visé(s) peu(ven)t remettre leurs 
cartes sous leur paquet.

Attaque, défense, fautes de jeu



15) During the Gobbit rule, who can tap the cemetery ? Everyone 
except for the Tapping Dead.

16) During the Gobbit rule, can I attack ? You can neither attack 
nor defend. You have to tap the cemetery as quickly as you can, 
as Gobbit is the only rule in play at that time.

17) During the Gobbit rule, what happens if I make a mistake ? 
Nothing, mistakes don’t count during the Gobbit rule.

18) After the Gobbit rule, whose turn is it to play ? It’s up to the 
winner to start again (after the other players have put back all of 
their played cards under their stack facedown). 

19) What happens if I’m the last player who can still flip cards ? 
Continue to flip your cards, the game will end when you’re out of 
cards. If an opponent successfully attacks you in the meantime, 
the game continues. But if you successfully defend yourself once, 
the game is over.

20) What happens if the game ends and multiple players still have 
cards ? Then the player with the most cards wins (it’s possible to 
have a tie). 

« Gobbit »

End of the Game

15) Durante la regola Gobbit, chi può toccare il cimitero? 
Tutti tranne la Mano del Fantasma.
16) Durante la regola Gobbit, posso attaccare? Non puoi 
né attaccare né difendere. Devi toccare il cimitero il più 
velocemente possibile, visto che la Gobbit è l’unica regola in 
gioco al momento.
17) Durante la regola Gobbit, cosa succede se commetto un 
errore? Nulla, gli errori non contano durante la regola Gobbit.
18) Dopo la regola Gobbit, a chi tocca giocare? Spetta al 
vincitore iniziare di nuovo (dopo che gli altri giocatori hanno 
rimesso tutte le loro carte giocate sotto al loro mazzo a faccia 
in giù). 

19) Cosa succede se sono l’ultimo giocatore che può ancora 
girare carte? Continua a girare le carte, la partita finisce 
quando non hai più carte. Se un avversario ti attacca nel 
frattempo, la partita continua, ma se ti difendi con successo 
una volta, la partita termina.
20) Cosa succede se la partita finisce e più giocatori hanno 
ancora carte? Il giocatore che possiede più carte vince (è 
possibile che ci sia un pareggio).

“Gobbit”

Fine della Partita

15) Durante la regla Gobbit, ¿quién puede tocar el cementerio? 
Todos, salvo los Espíritus de la Jungla.

16) Durante la regla Gobbit, ¿puedo atacar? No puedes atacar ni 
defender. Tienes que tocar el cementerio tan pronto como puedas, 
ya que la regla Gobbit es la única en juego en ese momento.

17) Durante la regla Gobbit, ¿qué pasa si cometo un fallo? Nada, 
los fallos no se tienen en cuenta durante la regla Gobbit.

18) Tras la regla Gobbit, ¿a quién le toca jugar? El ganador es 
quien vuelve a jugar después de que el resto de jugadores hayan 
puesto todas sus cartas boca abajo en la parte inferior de su 
montón. 

19) ¿Qué pasa si soy el último jugador que puede revelar cartas 
de su montón? Continúa revelando cartas. La partida finalizará 
cuando te quedes sin cartas. Si un oponente te ataca con éxito 
mientras tanto, la partida continúa, pero con que te defiendas 
con éxito una sóla vez, se acaba la partida.

20) ¿Qué pasa si la partida se acaba y varios jugadores aún 
tienen cartas? Ganará el jugador con más cartas (es posible que 
aún así se dé un empate). 

«Gobbit»

Final de la partida

15) Amikor a Gobbit-szabály érvényesül, ki csaphat le az állattemetőre? 
Mindenki, kivéve a kopogó szellemeket.
16) Amikor a Gobbit-szabály érvényesül, megtámadhatok más játékosokat? 
Nem. Ekkor sem támadni, sem védekezni nem lehet, mert a Gobbit-szabály 
mindent felülír: a lehető leggyorsabban le kell csapni az állattemetőre.
17) Amikor a Gobbit-szabály érvényesül, mi történik, ha hibát vétek? Semmi. 
Ilyenkor nem jár büntetés a hibáért.
18) Miután lejátszottuk a Gobbit-szabály által előírtakat, ki kerül sorra? A győztes 
folytatja a játékot, miután mindenki a húzópaklija aljára tette a lapjait.

19) Mi történik, ha már csak egyedül én tudok kártyát felcsapni, mert mindenki 
másnak elfogyott a húzópaklija? Ebben az esetben egyedül te fogsz lapokat 
felcsapni, és ha a te húzópaklid is elfogy, a játék véget ér. Ha egy ellenfeled 
sikeresen megtámad, mielőtt elfogy a húzópaklid, a játék folytatódik. Ha viszont 
egyetlen egyszer is sikerül megvédened magad, a játék azonnal véget ér.
20) Mi történik, amikor a játék véget ér? Ha te vagy az egyetlen, akinek van 
még kártyája, megnyerted a játékot. Ha több játékosnak is van kártyája, az nyer, 
akinek a legtöbb kártyája van (döntetlen esetén több győztes van).

A Gobbit-szabállyal kapcsolatos kérdések

A játék vége

10)   Pokud bylo spuštěno pravidlo Gobbit, přestávají 
všechna ostatní pravidla platit, a to včetně chyb. Tedy 
jediné, co bude během takového kola hodnoceno, je to, 
který hráč jako první položil svou ruku na hřbitov. Duchové 
se pravidla Gobbit neúčastní.

11)   Pokud má ze všech hráčů ve hře pouze jediný hráč 
karty v balíčku, otáčí karty jenom on a to tak dlouho, dokud 
není cílem úspěšného útoku (a pak hra pokračuje podle 
běžných pravidel), anebo dokud sám úspěšně nezaútočí, a 
pak okamžitě vyhrává hru. A to i v případě, že někteří hráči 
mají stále ještě své kupičky.

12)   Pokud už všichni hráči dolízali své balíčky, hra skončila 
a vítězem se stává hráč s nejvíce kartami ve své kupičce. 
Případná remíza je možná.

Pravidlo Gobbit a konec hry

10) Ak bolo spustené pravidlo Gobbit, prestávajú platiť 
všetky ostatné pravidlá, a to vrátane chýb. Teda jediné, čo 
sa bude počas takéhoto kola hodnotiť, je, ktorý hráč ako 
prvý položil ruku na cintorín. Bubáci sa na pravidle Gobbit 
nezúčastňujú.

11) Ak má zo všetkých hráčov v hre len jediný hráč karty v 
balíčku, otáča karty len on, a to tak dlho, kým nie je cieľom 
úspešného útoku (a potom hra pokračuje podľa bežných 
pravidiel) alebo kým sám úspešne nezaútočí a potom 
okamžite vyhráva hru. A to i v prípade, že niektorí hráči 
majú ešte stále svoje kôpky.

12) Ak už všetci hráči dobrali svoje balíčky, hra skončila a 
víťazom sa stáva hráč s najväčším počtom kariet na kôpke. 
Prípadná remíza je možná.

Pravidlo Gobbit a koniec hry

15)  Pendant la règle « Gobbit », qui a le droit de taper sur le 
cimetière ? Tout le monde, à l’exception des esprits frappeurs.

16) Pendant la règle « Gobbit », ai-je le droit d’attaquer ? 
Non, pas plus que de vous défendre. Précipitez-vous sur le 
cimetière car c’est la seule règle qui compte à ce moment-là.

17) Pendant la règle « Gobbit » que se passe-t-il si je commets 
une faute ? Rien, les fautes ne comptent pas pendant la 
règle « Gobbit ».

18) Après la règle « Gobbit », à qui est-ce le tour de jouer ? 
C’est au gagnant de relancer (après que les autres joueurs 
aient remis toutes leurs cartes jouées sous leur paquet faces 
cachées).

19) Que se passe-t-il si je suis le dernier joueur qui peut 
encore retourner des cartes ? Continuez à retourner vos 
cartes, la partie s’arrêtera d’elle-même quand vous n’en aurez 
plus. Si entre-temps un adversaire vous attaque avec succès, 
la partie continue. Mais si vous réussissez ne serait-ce qu’une 
seule défense, la partie s’arrête définitivement. 

20) Que se passe-t-il quand la partie s’arrête et que plusieurs 
joueurs ont encore des cartes ? C’est alors le joueur qui a le 
plus de cartes qui gagne (il se peut qu’il y ait match nul).

« Gobbit »

Fin de partie



Who will be the King of the Jungle?

Game engineering : P-A. Tournier, J-B. Fremaux, T. Luzurier. 
Artistic direction : Paul-Adrien Tournier. 

Illustrations : Michel Verdu. 
Developpement support : Antonin Boccara.

Translation : Emma Wolochatiuk

Meccaniche di gioco: P-A. Tournier, J-B. Fremaux, T. Luzurier.
Direzione Artistica: Paul-Adrien Tournier.

Illustrazioni: Michel Verdu.
Supporto allo Sviluppo: Antonin Boccara.

 Traduzione: Denise Venanzetti. 
Supervisione: Massimo Bianchini.

Chi sarà il re della giungla?

Mecánicas de juego: P-A. Tournier, J-B. Fremaux, T. Luzurier.
Dirección artística: Paul-Adrien Tournier.

Ilustraciones: Michel Verdu.
Apoyo al desarrollo: Antonin Boccara.

Traducción: Kevin Gil

¿Quién será el Rey de la Jungla?

Játéktervező: Paul-Adrien Tournier, Jean-Baptiste Fremaux, Thomas Luzurier
Művészeti vezető: Paul-Adiren Tournier

Illusztráció: Michel Verdu
Fejlesztés: Antonin Boccara

Ki lesz a dzsungel királya?Kdo se stane králem džungle?

Pokud byste chtěli ve hře Gobbit uspořádat turnaj, 
neváhejte nás kontaktovat.

Výrobce a distributor pro ČR:
 Albi Česká republika a.s.

 Thámova 13
186 00 Praha 8

www.albi.cz
hry@albi.cz

V případě, že s vaší hrou je něco v nepořádku či něco chybí, 
obraťte se na e-mail: servis@albi.cz. 

Herní mechanismus: Paul-Adrien Tournier, Jean-Baptiste 
Fremaux, Thomas Luzurier. Art director: Paul-Adrien 

Tournier. Ilustrace: Michel Verdu. Vývoj: Antonin Boccara. 
Překlad: Pavel Tatíček a syn.

Kto sa stane kráľom džungle?

Ak by ste chceli na ostrove Gobbit usporiadať turnaj, 
neváhajte sa na nás obrátiť.

Insert information:
Distribútor pre SR: 

Albi, s. r. o. Oravská ulica 8557/22 
010 01 Žilina 
www.albi.sk

V prípade, že vaša zakúpená hra nie je poriadku, obráť
na nás prostredníctvom emailu: ALBI@ALBI.sk, radi vám 

poradíme a všetko vyriešime.

Herný mechanizmus: Paul-Adrien Tournier, Jean-Baptiste 
Fremaux, Thomas Luzurier. Art director: Paul-Adrien 

Tournier. Ilustrácie: Michel Verdu. Vývoj: Antonin 
Boccara. Preklad: Henrieta Hanovcová.

Qui sera le roi de la jungle ?

https://www.facebook.com/OldChapGames/

Si vous avez envie d’organiser un tournoi de 
Gobbit avec une boutique ou une association, 
n’hésitez pas à nous envoyer un message sur 

notre page Facebook :

Vous pourrez également découvrir sur cette 
page les autres jeux OldChap ! A bientôt !
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Baptiste Fremaux, Thomas Luzurier. Direction artistique 
: Paul-Adrien Tournier. Illustrations : Michel Verdu. 
Accompagnement développement : Antonin Boccara.
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